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Лінгвістика має значний наробок у дослідженні процесів сприй- 

мання та передачі мовними засобами кольорів реального світу. 

Колоративність аналізується мовознавцями з різних точок зору, в тім 

числі функціональної. 

Дослідники мовних багатств окремого письменника також звер- 

тають увагу на використання ним колоративів, що слугують майстру 

пера у творені художнього образу. Особливо цікаво простудіювати 

характер «кольоросприймання» автором поетичних рядків. 
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Спроба такого дослідження творів Тодося Осьмачки здійснювалася 

[4, с. 75] і все ж потреба глибокого вивчення художньої спадщини 

майстра в лінгво-літературознавчому аспекті спрямовує на неодно- 

разове звернення до цієї теми. При цьому дослідника зацікавить  

і «питома» вага колоративів у лексиці поета, і їх частиномовна 

приналежність, і «улюблені» автором кольори, й відбір їх для ство- 

рення художнього образу, й аналіз кольорової гами як вияв світо- 

бачення автора тощо. 

Тодось Осьмачка використовує кольори і в аспекті загально- 

людської специфіки, і, звичайно, відповідно до індивідуальних уподо- 

бань. Багатство світу передається в його поезіях різними мовними 

засобами. Найчастіше автор удається до прикметників, сутність яких, 

як відомо, називати ознаку об‘єкта, в тім числі й за кольором.  

В Осьмачки колоративи-ад‘єктиви є важливим засобом характеристики 

зображуваного не лише в плані кольорового спектру – це й оцінка 

об‘єкта, й засіб вираження настрою: «кришталеві дні погожі» («Коліс- 

ниця»). В автора забарвлене навіть те, що, здається, не може мати 

кольору – звуки, абстрактні поняття: «чорних дзвонів» («Розкрила…»), 

«крики чорні» («Присвята»), «із синього холоду ночі» («Під Київ 

старий»). Безбарвне є для поета негативним, це – втрата індивідуаль- 

ності: «плямою безбарвною стаю» («Неминучість»). 

Іноді письменник «зафарбовує» зображуваний предмет невластивим 

йому кольором чи навіть протилежним його суті. Це не лише створює 

виразний художній образ, але й налаштовує на філософські роздуми: 

«чорну кригу» («Лист»). 

Іменники-колоративи створюють яскравий зоровий образ, де «панує» 

один колір: «серед зелені» – тобто в «полоні зелених дерев, трав»  

(«На Ігоревім полі»), «блакить» – це й небо, і річка («На зрубаній 

акації»). Мінливість забарвлення довкілля автор передає відповідними 

дієсловами: «темнішає поле» («Романс»), «зеленіє в житі» («На зру- 

баній акації»), «ще бір не чорнів» («Камінь»). 

Носіями колоративності є також прислівники: «ворони крячуть, 

крильми чорно мрячуть» («Колісниця»). Вживає Тодось Осьмачка 

прислівники в порівняльних конструкціях, де є носій цієї ознаки  

за кольором: «чорно, наче крук, кінь летить» («Труни у гаях»). 

Знаходимо в поета й назви квітів-еквівалентів певного кольору, 

наприклад, «рожі» як носія червоного забарвлення: «то ж не рожа-

цвіт… – сонце із крові…» («Труни у гаях»). Оригінальним є вико- 

ристання «вишневого цвіту» для змалювання сивини: «мати сива…, 

мила ненько, біла вишне! («Війна») або «…вишневим цвітом вси- 

пались… вуса Богові» («На Ігоревім полі»). 
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Зазвичай, у мовній палітрі певного письменника один із кольорів  

є домінуючим. В Осьмачки таким є чорний. У темних тонах змальовує 

поет трагедії й негаразди в ріднім краю, де «туга-мла… крила підняла 

чорні…» («Струни у гаях»), де на стінах «зганьблених церков» «слова 

чорніють страшно», а життя – це «чорна драма» («Неминучість»).  

Для більшої рельєфності зображуваного письменник удається  

до нагромадження чорного кольору: «чорні крики … голосом черниці» 

(«Присвята»). 

Цей колоратив уживається й у переносному значенні: «Людину 

чорну визволять» («Легенда»). 

Чорний смуток огортає поета й на чужині, куди закинула його доля. 

Далеко від отчого дому погане забувається – і вже в інших кольорах 

бачиться вигнанцю жадана Батьківщина. Так з‘являється колоративне 

протиставлення «темної», «похмурої», «сірої» чужини і «ясної» Укра- 

їни. Ще О.О. Потебня вказував на «першооснову», «першообраз» 

антитези «білий» – «чорний»: білий – ясний, сповнений сонця;  

чорний – темний, той, що протистоїть світлому [2, с. 207]. У рідній 

стороні сонце – «боже вогнегромний» осяває пашню «золоту» 

(«Ротонда»), «пороги золоті… степів» («Легенда»), там залишився 

«Київ злотий». Чужий край «темний», «гранітний». Символом печалі  

й смерті у слов‘ян, як відомо, є «чорний ворон». Ностальгія Тодося 

Осьмачки виражається в образі «чорних круків у баварських лісах». 

Передачі цього почуття підпорядковане й протиставлення «чорного» та 

«зеленого». При цьому автор удається до гіперболізації: у Баварії 

«скошене зело зелене» («Марево»), а, отже залишився чорний ґрунт. 

Створенню яскравого художнього образу у митця слугує й поєд- 

нання «чорного» та «червоного» як траурної символіки: «кров огненно 

димить», «ягоди-кров» на «чорнім сукні» («Труни у гаях»). 

Одним із джерел колоративності Тодося Осьмачки є народнопісенні 

багатства. Поет використовує постійні епітети-прикметники на позна- 

чення кольорів, що є фольклорними символами: «чорна хмара», «сизі 

орли», «синє небо», «брови чорні», «білі груди». У вірші «На Ігоревім 

полі» у фольклорному дусі змальовано плач Ярославни, тому природ- 

німи тут є постійні епітети-колоративи з усної народної творчості: 

«села з білими хатинами», «…на чорні майдани», «зозулі сиві». 

Колоративність є засобом творення художніх тропів. Запам‘ятову- 

ються численні метафори, побудовані на основі найменувань барв: 

«замерзає червоний мій сум» («Сум»), «лани зелені в багряницю  

з кривавиці одяглися» («Колісниця») тощо. Кольори є основою поетич- 

них порівнянь: «ясного, як сонце, коня» («Казка»), «мичку, наче сніг, 

тягнуть із гречок» («Струни у гаях»). 
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Удається письменник до засобу парцеляції для акцентування уваги 

на певному кольорі: «Од п‟ят гори до гір небесних криваві тумани» 

(«Хто»). 

Тодось Осьмачка – автор багатьох колоративів-неологізмів,  

що створюють неповторні «райдужні» образи: «Україна синєнебая», 

«жовтоглинні сади осінні», «місяць срібногривий», «сизохребетний 

степ» тощо. 

Отже, колоративність – важливий образотворчий фактор у поетич- 

ному самовираженні Тодося Осьмачки, своєрідний «пензель» у руках 

майстра слова.  
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